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In riferimento all’oggetto la Giunta regionale 
ha discusso e deliberato quanto segue: 

 Die Regionalregierung hat über die oben 
genannte Angelegenheit beraten und 
Folgendes beschlossen: 
 

Visto il Testo Unificato delle leggi “Iniziative 
per la promozione dell’integrazione europea e 
disposizioni per lo svolgimento di particolari 
attività di interesse regionale”, approvato con 
D.P.Reg. 23 giugno 1997, n.8/L con le 
successive modifiche ed integrazioni; 
 

 Aufgrund des mit DPRA vom 23. Juni 1997, 
Nr. 8/L i.d.g.F. genehmigten vereinheitlichten 
Textes der Regionalgesetze „Initiativen zur 
Förderung der europäischen Integration und 
Verfügungen für die Durchführung 
besonderer Tätigkeiten von regionalem 
Belang“; 
 

Premesso che l’Amministrazione regionale 
secondo lo spirito del Testo unificato è 
particolarmente sensibile a sostenere e 
promuovere tutte le manifestazioni, attività ed 
eventi che sono volti a favorire la 
valorizzazione della Regione, dei suoi 
interessi, nonché a promuovere l’incontro e la 
collaborazione fra le popolazioni della 
Regione per la loro crescita sociale, civile e 
culturale; 

 In Anbetracht der Tatsache, dass die 
Regionalverwaltung im Sinne des 
Vereinheitlichten Textes insbesondere alle 
Veranstaltungen und Tätigkeiten unterstützt, 
welche für die Aufwertung der Region und 
ihrer Anliegen förderlich sind, welche auch 
das Zusammentreffen und die 
Zusammenarbeit unter den Volksgruppen der 
Region begünstigen zum Nutzen deren 
sozialer, gesellschaftlicher und kultureller 
Weiterentwicklung; 
 

Visto l’art. 9, comma 1, lettera a) del Testo 
unificato delle leggi regionali sulle “Iniziative 
per la promozione dell’integrazione europea e 
disposizioni per lo svolgimento di particolari 
attività di interesse regionale” approvato con 
D.P.G.R. 23 giugno 1997 n. 8/L e successive 
modifiche ed integrazioni; 

 Nach Einsichtnahme in den Art. 9 Abs. 1 
Buchst. a) des Vereinheitlichten Textes der 
Regionalgesetze betreffend „Initiativen zur 
Förderung der europäischen Integration und 
Verfügungen für die Durchführung 
besonderer Tätigkeiten von regionalem 
Belang“ genehmigt mit DPRA vom 23. Juni 
1997, Nr. 8/L in der gültigen Fassung; 
 

Visto il Regolamento di esecuzione delle 
disposizioni del Testo unificato 
soprarichiamato “Norme in materia di 
integrazione europea e di svolgimento di 
particolari attività di interesse regionale”, 
approvato con D.P.Reg. 06 novembre 2020, 
n. 51; 

 Nach Einsichtnahme in die 
Durchführungsverordnung zum obgenannten 
Einheitstext „Bestimmungen betreffend die 
europäische Integration und die Durchführung 
besonderer Tätigkeiten von regionalem 
Belang“, genehmigt mit D.P.Reg. vom 06. 
November 2020, Nr. 51; 
 

Vista la deliberazione n. 190 di data 27 
ottobre 2022 – Allegato B – con la quale sono 
state approvate le priorità programmatiche 
per l’anno 2023, di cui all’art. 6, comma 5 del 
Regolamento di esecuzione sopracitato; 

 In Anbetracht der Tatsache, dass mit 
Beschluss Nr. 190 vom 27. Oktober 2022 die 
programmatischen Prioritäten gemäß Art. 6, 
Abs. 5 der oben genannten Durchführungs-
verordnung für das Jahr 2023 – Anlage B – 
genehmigt worden sind; 
 

Visto che il suddetto Regolamento prevede 
all’art. 8, comma 4 l’istituzione di un Comitato 
per la valutazione delle domande, anche ai 
fini di garantire il coordinamento con le 

 In Anbetracht der Tatsache, dass genannte 
Veordnung im Art. 8 Abs. 4 die Einsetzung 
eines Beirats für die Bewertung der Gesuche 
vorsieht, auch um die Koordinierung mit den 
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iniziative assunte dalle Province autonome in 
base alle proprie leggi e che lo stesso è 
formato dal dirigente della struttura 
organizzativa, dal direttore dell’Ufficio cui 
compete la trattazione della materia e da tre 
membri per ogni Provincia autonoma 
designati dalle rispettive Amministrazioni; 

Initiativen zu gewährleisten, die die 
Autonomen Provinzen aufgrund ihrer Gesetze 
durchführen, und dass der Beirat aus dem 
Leiter der Organisationseinheit, dem für das 
Sachgebiet zuständigen Amtsdirektor und 
aus drei Mitgliedern pro Provinz besteht, die 
von der jeweiligen Verwaltung ernannt 
wurden; 
 

Rilevato che il comitato di cui al paragrafo 
precedente esprime, sulla proposta 
dell’ufficio, un parere obbligatorio non 
vincolante; 

 Festgestellt, dass die Bewertung des vom 
Amt vorgelegten Vorschlags durch den im 
vorhergehenden Absatz genannten Beirat 
obligatorisch, aber nicht bindend ist; 
 

Preso atto che l’articolo 8, comma 1, del 
sudddetto Regolamento di esecuzione 
(D.P.Reg. 06 novembre 2020, n. 51) prevede 
che le domande di finanziamento devono 
essere presentate entro il 30 novembre per le 
iniziative da svolgersi nel corso dell’anno 
successivo ed entro il 30 aprile per le 
iniziative da svolgersi nel secondo semestre 
dell’anno in corso;  

 Nach Feststellung der Tatsache, dass Art. 8 
Abs. 1 der genannten Durchführungsver-
ordnung (D.P.Reg. vom 06. November 2020, 
Nr. 51) vorsieht, dass die Beitragsgesuche für 
Initiativen, die im darauf folgenden Jahr 
stattfinden, bis zum 30. November und für 
Initiativen, die im zweiten Halbjahr des 
laufenden Jahres stattfinden, bis zum 30. 
April desselben eingereicht werden müssen;  
 

Vista la deliberazione della Giunta regionale 
n. 115 del 29 giugno 2020 e successive 
modifiche con la quale sono stati nominati i 
componenti del Comitato di valutazione ai 
sensi dell’art. 8, comma 4 del suddetto 
Regolamento di esecuzione (D.P.Reg. 06 
novembre 2020, n. 51); 
 

 Nach Einsichtnahme in den Beschluss der 
Regionalregierung Nr. 115 vom 29. Juni 
2020, mit späteren Änderungen, mit dem die 
Mitglieder des Bewertungsbeirats ernannt 
wurden, im Sinne des Art. 8 Absatz 4 der 
genannten Durchführungsverordnung 
(D.P.Reg. vom 06. November 2020, Nr. 51); 
 

Accertato che entro il termine del 30 aprile 
2023 posticipato al 2 maggio 2023 sono 
pervenute da parte di associazioni ed enti con 
sede nel territorio della Provincia di Bolzano 
all’Ufficio per l’integrazione europea e gli aiuti 
umanitari complessivamente n. 38 domande 
di finanziamento per lo svolgimento di 
iniziative di interesse regionale (3 da parte 
delle Amministrazioni locali e 35 da parte 
delle Istituzioni sociali private), ai sensi 
dell’art. 9, comma 1, lettera a) del Testo 
unificato suddetto, da svolgersi nel secondo 
semestre dell’anno 2023, successivamente 
approvate con deliberazione n. 167 del 11 
agosto 2023; 
 

 Nach Feststellung der Tatsache, dass bis 
zum 30. April 2023, verschoben auf den 
02.Mai 2023 beim Amt für Europäische 
Integration und humanitäre Hilfe insgesamt 
38 Gesuche um Finanzierung – betreffend die 
im Jahr 2023 im 2. Semester 
durchzuführenden Initiativen von besonderem 
Belang für die Region gemäβ Art. 9 Abs. 1 
Buchstabe a) des oben erwähnten 
Vereinheitlichten Textes – eingegangen sind, 
(3 von Lokalverwaltungen und 35 von 
privaten Sozialeinrichtungen), die mit 
Beschluss Nr. 167 vom 11. August 2023 
beschieden wurden; 
 

Premesso che nella deliberazione n. 167 del 
11 agosto 2023 non comparivano otto 
domande di finanziamento (si riferiscono tutte 
alle Istituzioni sociali private) per le quali si è 

 In Anbetracht der Tatsache, dass im 
Beschluss Nr. 167 vom 11. August 2023 acht 
Finanzierungsgesuche (betreffen alle private 
Sozialeinrichtungen) nicht aufscheinen, weil 
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dato avvio al procedimento amministrativo di 
diniego, ai sensi dell’art. 13 comma 4 della 
Legge regionale 31 luglio 1993 n. 13 “Norme 
in materia di procedimento amministrativo e 
di diritto di accesso ai documenti 
amministrativi”, il quale prevede che prima 
della formale adozione di un provvedimento 
negativo è necessario comunicare agli 
interessati i motivi che ostano 
all’accoglimento della domanda e che gli 
interessati hanno trenta giorni di tempo dal 
ricevimento della comunicazione per 
presentare per iscritto le loro eventuali 
osservazioni; 
 

für sie gemäβ Art. 13 Abs. 4 des 
Regionalgesetzes Nr. 13 vom 31. Juli 1993 
„Bestimmungen auf dem Gebiet des 
Verwaltungsverfahrens und des Rechtes auf 
Zugang zu den Verwaltungsunterlagen“ das 
Verfahren zur Ablehnung des Gesuchs 
eingeleitet wurde, wobei den Betroffenen die 
Gründe mitgeteilt wurden, die die Annahme 
des Gesuches hindern und ihnen das Recht 
eingeräumt wurde, binnen 30 Tagen ab Erhalt 
der Mitteilung eventuelle Einwände schriftlich 
vorzubringen; 

Accertato che per gli otto richiedenti, di cui 
nell’allegato elenco “A” della presente 
delibera, è stata avviata la procedura di 
formale adozione di un provvedimento 
negativo e ai sensi dell’art. 13 comma 4 della 
Legge regionale 31 luglio 1993 n. 13 avevano 
30 giorni per presentare le loro osservazioni; 
 

 Nach Feststellung der Tatsache, dass in acht 
Fällen, ersichtlich aus dem beiliegenden 
Verzeichnis “A” dieses Beschlusses, ein 
Verfahren zwecks formaler Ablehnung des 
eingereichten Gesuches eingeleitet wurde mit 
Fristgewährung von 30 Tagen für das 
Vorbringen von Einwänden, gemäβ Art. 13 
Abs. 4 des Regionalgesetzes Nr. 13 vom 31. 
Juli 1993; 
 

Visto che sette richiedenti non hanno 
presentato osservazioni e quindi si conferma 
il diniego come dall‘elenco “A”  allegato alla 
presente deliberazione; 
 

 Festgestellt, dass sieben Antragsteller, keine 
Einwände erhoben haben und folglich die 
Ablehnung gemäβ dem beiliegenden 
Verzeichnis “A”  bestätigt wird; 
 

Visto che un richiedente (pos. 25 
Kaninchenzϋchterverband Südtirol VFG – 
Federazione Allevatori Conigli dell’Alto Adige 
APS) ha presentato un nuovo preventivo con 
spese più elevate e ha comunicato 
seguentemente di aver inserito inizialmente 
solo una spesa parziale di quella prevista; 
 

 Festgestellt, dass ein Antragsteller (Pos. 25 
Kaninchenzϋchterverband Südtirol VFG – 
Federazione Allevatori Conigli dell’Alto Adige 
APS) einen neuen Kostenvoranschlag mit 
höheren Ausgaben nachgereicht hat und im 
Nachgang mitgeteilt hat, anfangs nur einen 
Teilbetrag der voraussichtlichen Ausgaben im 
Gesuch um Finanzierung eingetragen zu 
haben; 
 

Visto che una domanda di finanziamento da 
parte della Musikkapelle Abtei, riferita 
all’iniziativa “Portare le melodie cantate e 
suonate in onore di Sant Ujöp Freinademetz 
a Roma, in occasione del giubileo di 
santificazione del santo ladino”, pervenuta 
entro il 2 maggio 2023 presso l’Ufficio 
Minoranze linguistiche e trasferita all’Ufficio 
competente in data 17 luglio 2023; 

 Festgestellt, dass ein Finanzierungsgesuch 
der Musikkapelle Abtei, betreffend die 
Initiative “Portare le melodie cantate e 
suonate in onore di Sant Ujöp Freinademetz 
a Roma, in occasione del giubileo di 
santificazione del santo ladino”, beim Amt fϋr 
Sprachminderheiten fristgerecht innerhalb 
des 2.Mai 2023 eingegangen und am 17. Juli 
2023 an das zuständige Amt übermittelt 
wurde; 
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Visto che sono pervenute quattro domande di 
finanziamento (una da parte di 
un’amministrazione locale e tre da parte delle 
istituzioni sociali private) dopo il termine del 2 
maggio 2023; 
 

 Festgestellt, dass insgesamt 4 
Finanzierungsgesuche (eins von einer 
Lokalverwaltung und drei von privaten 
Sozialeinrichtungen) nach der Friste des 2. 
Mai 2023 eingegangen; 
 

Considerato che il Comitato di valutazione 
nella sua seduta di data 21 giugno 2023 
aveva rimandato la valutazione delle 
domande non pervenute nei termini di 
presentazione di cui nel Regolamento di 
esecuzione sopra richiamato chiedendo 
all’Ufficio proponente un approfondimento di 
istruttoria; 
 

 Berücksichtigt, dass der Bewertungsbeirat in 
seiner Sitzung vom 21. Juni 2023 für zwei 
weitere Gesuche, welche nicht innerhalb der 
Einreichfrist gemäß oberwähnter 
Durchführungsverordnung eingegangen sind,  
die Bewertung aufgeschoben hat, damit das 
vorschlagende Amt eine zusätzliche 
Überprüfung vornehmen kann; 

Visto che l’Ufficio ha svolto l’approfondimento 
richiesto e ha chiesto il parere della 
Segreteria Generale della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige/Südtirol; 
 

 Festgestellt, dass das Amt diese Überprüfung 
durchgeführt hat und ein Rechtsgutachten 
beim Generalsekretariat der Autonomen 
Region Trentino Südtirol angefordert hat; 
 

Visto il suddetto parere dd. 05 luglio 2023  
secondo il quale non si può derogare dai 
termini stabiliti e che pertanto le domande 
non pervenute entro i termini previsti non 
possono accedere a finanziamento; 
 

 Nach Einsichtnahme in das obengenannte 
Rechtsgutachten vom 05. Juli 2023 nach 
welchem man nicht von den vorgesehenen 
Terminen abweichen kann und die Gesuche, 
die nach den Einreichterminen eingegangen 
sind, folglich nicht finanziert werden können; 
 

Visto il verbale della riunione del Comitato di 
valutazione riunitosi in data 30 novembre 
2023 nella quale il Comitato approva quanto 
detto sopra e che pertanto per le quattro 
domande di cui sopra si deve procedere al 
diniego;  
 

 Nach Einsichtnahme in die Niederschrift der 
Sitzung des Bewertungsbeirats vom 30. 
November 2023, in der der Bewertungsbeirat 
dem obengenannten zustimmt, und somit für 
die obengenannten vier Gesuche die 
Ablehnung vorzusehen ist;  

Vista la legge regionale 15 luglio 2009, n. 3 
“Norme in materia di bilancio e contabilità 
della Regione” e successive modifiche 
nonché il decreto legislativo 23 giugno 2011, 
n. 118; 
 

 Aufgrund des Regionalgesetzes vom 15. Juli 
2009, Nr. 3 „Bestimmungen über den 
Haushalt und das Rechnungswesen der 
Region“ i.d.g.F. sowie des 
gesetzesvertretenden Dekrets vom 23. Juni 
2011, Nr. 118; 
 

Vista la legge regionale 19 dicembre 2022, n. 
9 di approvazione del bilancio di previsione 
della Regione Autonoma Trentino - Alto 
Adige/Südtirol per gli esercizi finanziari 2023–
2025; 

 Aufgrund des Regionalgesetzes vom 19. 
Dezember 2022, Nr. 9 zur Genehmigung des 
Haushaltsvoranschlags der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol für die 
Haushaltsjahre 2023–2025; 
 

Vista la legge regionale 25 luglio 2023 n. 5 
recante “Assestamento del bilancio di 
previsione della Regione autonoma Trentino-
Alto Adige/Südtirol per gli esercizi finanziari 
2023-2025”; 

 Aufgrund des Regionalgesetzes vom 25. Juli 
2023, Nr. 5 betreffend “Nachtragshaushalt 
der autonomen Region Trentino-Südtirol für 
die Haushaltsjahre 2023-2025”; 
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Vista la deliberazione della Giunta regionale 
n. 223 del 21 dicembre 2022 “Approvazione 
documento tecnico di accompagnamento del 
bilancio di previsione della Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige/Südtirol per gli 
esercizi finanziari 2023–2025”; 
 

 Nach Einsichtnahme in den Beschluss der 
Regionalregierung vom 21. Dezember 2022, 
Nr. 223 „Genehmigung des technischen 
Begleitberichts zum Haushaltsvoranschlag 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol für 
die Haushaltsjahre 2023–2025“;  
 

Vista la deliberazione della Giunta regionale 
n. 224 del 21 dicembre 2022 “Approvazione 
del bilancio finanziario gestionale della 
Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige/Südtirol per gli esercizi finanziari 2023-
2025”; 

 Nach Einsichtnahme in den Beschluss der 
Regionalregierung vom 21. Dezember 2022, 
Nr. 224 betreffend die Genehmigung des 
Verwaltungshaushalts der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol für die Haushaltsjahre 2023 
– 2025“; 
 

Vista la deliberazione della Giunta regionale 
n. 155 del 11 agosto 2023 “Variazioni al 
documento tecnico di accompagnamento ed 
al bilancio finanziario gestionale a seguito 
dell’assestamento del bilancio di previsione 
della Regione autonoma Trentino-Alto 
Adige/Südtirol per gli esercizi finanziari 2023 
– 2025”; 
 

 Nach Einsichtnahme in den Beschluss der 
Regionalregierung vom 11. August 2023, Nr. 
155 „Änderungen zum technischen 
Begleitbericht und zum Verwaltungshaushalt 
infolge des Nachtragshaushalts der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol für die 
Haushaltsjahre 2023- 2025”; 

Ad unanimità di voti legalmente espressi, 
 

  

delibera  beschließt 
die Regionalregierung 

 

 
 mit Einhelligkeit gesetzmäßig abgegebener 

Stimmen, 
 

1. di non concedere l’assegnazione di 
patrocini finanziari ai sensi dell’art. 9, 
comma di 1, lettera a) del T.U. approvato 
con D.P.G.R. 23 giugno 1997, n. 8/L, come 
risultante dagli elenchi allegati “A” e “B” alla 
presente deliberazione; 

 

 1. keine finanziellen Unterstützungen im 
Sinne des Art. 9 Abs. 1 Buchst. a) des mit 
DPRA vom 23. Juni 1997, Nr. 8/L 
genehmigten Vereinheitlichten Textes laut 
der anliegenden Verzeichnisse “A” und “B” 
zu gewähren; 

 
2. di confermare e provvedere i dinieghi, 

come dagli allegati elenchi “A” e “B”; 
 

 2. die Ablehnungen gemäβ den anliegenden 
Verzeichnissen “A” und “B” zu bestätigen 
und zu verfügen; 

 
3. di confermare e provvedere i dinieghi alle 

domande di contributo non pervenute entro 
i termini del 30 novembre 2022 e 
rispettivamente entro il 30 aprile 2023 - 
posticipato al 2 maggio 2023;   

 

 3. die Ablehnung für jene Gesuche um 
Beiträge zu bestätigen bzw. zu verfügen, 
welche nicht innerhalb der Fristen vom 30. 
November 2022 bzw. vom 30. April 2023 
2023 eingereicht wurden;  

4. di dare atto che la presente deliberazione 
non comporta impegni di spesa; 

 4. zu bestätigen, dass dieser Beschluss 
keinerlei Zweckbindung von Mitteln mit sich 
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 bringt; 

Contro il presente provvedimento sono 
ammessi alternativamente i seguenti ricorsi: 
 
a) ricorso giurisdizionale al TRGA di Trento 

da parte di chi vi abbia interesse entro 60 
giorni ai sensi dell’art. 29 e ss. del decreto 
legislativo 2 luglio 2010 n. 104;  

 
 
 
b) ricorso straordinario al Presidente della 

Repubblica da parte di chi vi abbia 
interesse entro 120 giorni ai sensi del 
D.P.Reg. del 24 novembre 1971 n. 1199. 

 Gegen diesen Beschluss können alternativ 
die nachstehenden Rekurse eingelegt 
werden: 
a) Rekurs beim Regionalen 

Verwaltungsgericht Trient, der von 
Personen, die ein rechtliches Interesse 
daran haben, innerhalb von 60 Tagen im 
Sinne des Art. 29 ff. des 
gesetzesvertretenden Dekrets vom 2. Juli 
2010, Nr. 104 einzulegen ist; 

 
b) außerordentlicher Rekurs an den 

Präsidenten der Republik, der von 
Personen, die ein rechtliches Interesse 
daran haben, innerhalb von 120 Tagen im 
Sinne des D.P.Reg. vom 24. November 
1971, Nr. 1199 einzulegen ist. 

 
Il presente provvedimento è pubblicato ai 
sensi dell’art. 7 comma 2 della legge 
regionale 13 dicembre 2012, n. 8, modificato 
con la legge regionale 29 ottobre 2014, n. 10, 
sul sito internet della Regione. 
 

 Die vorstehende Maßnahme wird gemäß Art. 
7 Abs. 2 des Regionalgesetzes vom 13. 
Dezember 2012, Nr. 8, abgeändert mit 
Regionalgesetz vom 29. Oktober 2014, Nr. 
10, auf der Internetseite der Region 
veröffentlicht. 

 
Letto, confermato e sottoscritto.  Gelesen, bestätigt und unterzeichnet 

IL PRESIDENTE 
 
 

DER PRÄSIDENT 
 
 

Maurizio Fugatti 
firmato digitalmente / digital signiert 

 

IL SEGRETARIO GENERALE 
DELLA GIUNTA REGIONALE 

 
DER GENERALSEKRETÄR 

DER REGIONALREGIERUNG 
 

Michael Mayr  
firmato digitalmente / digital signiert 

 
Questo documento, se trasmesso in forma cartacea, costituisce 

copia dell’originale informatico firmato digitalmente, valido a tutti 
gli effetti di legge, predisposto e conservato presso questa 
Amministrazione (D.Lgs 82/05). L’indicazione del nome del 
firmatario sostituisce la sua firma autografa (art. 3 D. Lgs. 
39/93). 

 

Falls dieses Dokument in Papierform übermittelt wird, stellt es die für 
alle gesetzlichen Wirkungen gültige Kopie des elektronischen 
digital signierten Originals dar, das von dieser Verwaltung erstellt 
und bei derselben aufbewahrt wird (GvD Nr. 82/2005). Die Angabe 
des Namens der unterzeichnenden Person ersetzt deren 
eigenhändige Unterschrift (Art. 3 des GvD Nr. 39/1993). 

 
  



ELENCO / VERZEICHNIS “A”  
 

DINIEGHI / ABLEHNUNGEN 
 

 
Integrazione all’elenco B “PATROCINI FINANZIARI PER INIZIATIVE DI INTERESSE REGIONALE – ANNO 2023 - PROVINCIA DI BOLZANO” 

approvato con deliberazione n. 167 del 11.08.2023 
Integration des Verzeichnisses B “FINANZIERUNGEN FÜR INITIATIVEN VON REGIONALEM BELANG - JAHR 2023 –- PROVINZ BOZEN” 

genehmigt mit Beschluss Nr. 167 vom 11.08.2023 
 

ISTITUZIONI SOCIALI PRIVATE/ PRIVATE SOZIALEINRICHTUNGEN Cap./Kap.: U05021.0150 
 

Nr. RICHIEDENTE 
ANTRAGSTELLER  

MANIFESTAZIONE/INIZIATIVA 
VERANSTALTUNG/INITIATIVE  

SPESA 
AMMESSA 

ZUGELASSENE 
AUSGABE 

€  

FINANZIAMENTO 
CONCESSO 
GEWÄHRTE 

FINANZIERUNG 
€  

ESERCIZIO 
ESIGIBILITÁ 

2023 
FÄLLIGKEIT 
HAUSHALT 

2023 

ESERCIZIO 
ESIGIBILITÁ 

2024 
FÄLLIGKEIT 
HAUSHALT 

2024 

NOTE 
ANMERKUNGEN 

3 AS Basket Alto Adige 
Südtirol 
Viale Europa 132/5 
39100 BOLZANO  
 
C.F. 95095320217 

Progetto: Camminiamo 
insieme - Easy Basket 
 
Projekt: "Camminiamo 
insieme - Easy Basket" 0,00 0,00 0,00 0,00 

DINIEGO  
Non finanziabile ai sensi dell'art.4 comma 1 
D.P.Reg. del 06.11.2020,n. 51 in quanto la 
spesa prevista non è pari o superiore ad € 
10.000,00. 
 
ABLEHNUNG 
 Nicht finanzierbar gemäß Art. 4 Abs. 1 
D.P.Reg. Nr. 51 vom 06.11.2020, da die 
vorgesehene Ausgabe nicht den Betrag von 
mindestens € 10.000,00 aufweist. 

7 Associazione di 
promozione Sociale 
'YoUnited' 
Via Kennedy 96 
39055 LAIVES  
 
C.F. 94131390216 

Progetto: Conosco e rispetto 
la tua storia 
 
Projekt: "Conosco e rispetto 
la tua storia" 0,00 0,00 0,00 0,00 

DINIEGO  
Non finanziabile ai sensi dell'art.4 comma 1 
D.P.Reg. del 06.11.2020,n. 51 in quanto la 
spesa prevista non è pari o superiore ad € 
10.000,00. 
 
ABLEHNUNG 
 Nicht finanzierbar gemäß Art. 4 Abs. 1 
D.P.Reg. Nr. 51 vom 06.11.2020, da die 
vorgesehene Ausgabe nicht den Betrag von 
mindestens € 10.000,00 aufweist. 

10 Associazione Pro Positiv 
Südtiroler AIDS-Hilfe 
Via Bari 14 /c 
39100 BOLZANO  

Manifestazione:AFTER 
AIDS 30 ANNI DOPO 
 
Veranstaltung: "AFTER 

0,00 0,00 0,00 0,00 

DINIEGO  
Non finanziabile ai sensi dell'art.4 comma 1 
D.P.Reg. del 06.11.2020,n. 51 in quanto la 
spesa prevista non è pari o superiore ad € 
10.000,00. 
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C.F. 01502850215 

AIDS 30 ANNI DOPO"  
ABLEHNUNG 
 Nicht finanzierbar gemäß Art. 4 Abs. 1 
D.P.Reg. Nr. 51 vom 06.11.2020, da die 
vorgesehene Ausgabe nicht den Betrag von 
mindestens € 10.000,00 aufweist. 

16 Centro di Tutela dei Diritti 
del Malato Alto Adige - 
Südtirol ODV Zentrum für 
den Schutz der 
Patientenrechte Alto Adige-
Südtirol EO 
Piazza Loew Cadonna 12 
39100 BOLZANO  
 
C.F. 94065010210 

Sportello consulenza 
specialistica 
 
Sportello consulenza 
specialistica 

0,00 0,00 0,00 0,00 

DINIEGO:  
Non finanziabile in quanto si chiede un 
finanziamento per le spese del 
personale.(vedesi deliberazione della Giunta 
Regionale n. 190 d.d. 27.10.2022, alleg.B , 
Indirizzi di calcolo delle spese ammesse n.4) 
ABLEHNUNG:  
Nicht finanzierbar, da nur ein Beitrag für 
Personalkosten beantragt wird (siehe 
Beschluss der Regionalregierung Nr. 190 vom 
27.10.2022, Anl.B, Richtlinien für die 
Berechnung der zugelassenen Ausgabe, Nr.4) 

18 Collegium Musicum Bozen 
Mustergasse 10 
39100 BOZEN  
 
ST.NR. 94112240216 

Inaudito Unerhört - 
Workshop "New Music 
Days" Chromoson 
 
Inaudito Unerhört - 
Workshop "New Music 
Days" Chromoson 

0,00 0,00 0,00 0,00 

DINIEGO  
Non finanziabile ai sensi dell'art.4 comma 1 
D.P.Reg. del 06.11.2020,n. 51 in quanto la 
spesa prevista non è pari o superiore ad € 
10.000,00. 
 
ABLEHNUNG 
Nicht finanzierbar gemäß Art. 4 Abs. 1 
D.P.Reg. Nr. 51 vom 06.11.2020, da die 
vorgesehene Ausgabe nicht den Betrag von 
mindestens € 10.000,00 aufweist 

25 Kaninchenzüchterverband 
Südtirol VFG - Federazione 
Allevatori Conigli dell'Alto 
Adige APS 
Galvanistr. 38 
39100 BOZEN  
 
C.F. 94063930211 

Mostra "Kaninchen  
 
Landesschau" 
Kaninchen Landesschau 

0,00 0,00 0,00 0,00 

DINIEGO 
Si tratta della stessa domanda presentata in 
data 2 maggio 2023, che non era finanziabile 
ai sensi dell'art.4 comma 1 D.P.Reg. del 
06.11.2020,n. 51 in quanto la spesa prevista 
non era pari o superiore ad € 10.000,00, 
aumentando i costi preventivati. Le 
osservazioni, pervenute il 21.11.2023 prot. 
30726, non modificano nel merito. 
 
ABLEHNUNG 
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Es handelt sich um das gleiche 
Finanzierungsgesuch, das am 2. Mai 2023 
eingereicht wurde und gemäß Art. 4 Abs. 1 
D.P.Reg. Nr. 51 vom 06.11.2020 nicht 
finanzierbar war, da die vorgesehene Ausgabe 
nicht den Betrag von mindestens € 10.000,00 
aufwies, mit jetzt erhöhtem 
Kostenvoranschlag. Die am 21.11.2023 zu 
Prot. 30726 eingegangenen Bemerkungen 
geben keine plausible Begründung und lassen 
keine Inhaltsänderung erkennen. 

30 Monti Pallidi APS 
Passaggio Scolastico Maria 
Damian 15 
39055 LAIVES  
 
C.F. 80009300213 

43° Rassegna "Città di 
Laives" 
 
43. Veranstaltung "Città di 
Laives" 0,00 0,00 0,00 0,00 

DINIEGO  
Non finanziabile ai sensi dell'art.4 comma 1 
D.P.Reg. del 06.11.2020,n. 51 in quanto la 
spesa prevista non è pari o superiore ad € 
10.000,00. 
 
ABLEHNUNG 
 Nicht finanzierbar gemäß Art. 4 Abs. 1 
D.P.Reg. Nr. 51 vom 06.11.2020, da die 
vorgesehene Ausgabe nicht den Betrag von 
mindestens € 10.000,00 aufweist 

34 Südtiroler Künstlerbund 
Weggensteinstr. 12 
39100 BOZEN  
 
C.F. 80006100210 

Mostra "Sinn und Form" 
 
Ausstellung "Sinn und Form" 

0,00 0,00 0,00 0,00 

DINIEGO  
Non finanziabile in quanto l'iniziativa si svolge 
solamente fuori Regione -in Turchia- e non 
contribuisce efficacemente ed in maniera 
comprovabile alla crescita sociale, civile e 
culturale delle popolazioni che vivono sul 
territorio della Regione (vedesi art.3 comma 2 
del D.P.Reg. del 06.11.2020, n.51) 
 
ABLEHNUNG  
Nicht finanzierbar, da die Initiative nur 
ausserhalb der Region durchgeführt wird -in 
der Türkei- und somit nicht wirksam zur 
sozialen, gesellschaftlichen und kulturellen 
Entwicklung der im Gebiet der Region 
lebenden Bevölkerung beiträgt (siehe Art. 3 
Abs. 2 des D.P.Reg. Nr. 51 vom 06.11.2020) 

    0,00 0,00 0,0  
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ELENCO /  VERZEICHNIS “B” 
DINIEGHI / ABLEHNUNGEN 

 
ELENCO CONTRIBUTI PER LO SVOLGIMENTO DI INIZIATIVE DI PARTICOLARE IMPORTANZA PER LA REGIONE 

– Domanda di contributo, pervenuta nell’Ufficio Minoranze linguistiche – cap. U05021.0150 
 

VERZEICHNIS DER BEITRÄGE FÜR DIE DURCHFÜHRUNG VON INITIATIVEN VON BESONDEREM BELANG FÜR DIE REGION 
– Gesuch, eingegangen beim Amt für Sprachminderheiten – Kap. U05021.0150 

 
PROVINCIA DI BOLZANO/ PROVINZ BOZEN 

 

Nr. RICHIEDENTE 
ANTRAGSTELLER  

MANIFESTAZIONE/INIZIATIVA 
VERANSTALTUNG/INITIATIVE  

SPESA 
AMMESSA 

ZUGELASSENE 
AUSGABE 

€  

FINANZIAMENTO 
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GEWÄHRTE 

FINANZIERUNG 
€  

ESERCIZIO 
ESIGIBILITÁ 

2023 
FÄLLIGKEIT 
HAUSHALT 

2023 
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ESIGIBILITÁ 

2024 
FÄLLIGKEIT 
HAUSHALT 

2024 

NOTE 
ANMERKUNGEN 

51 

Musikkapelle Abtei 
S. Linert 10 
39036 ABTEI  
 
ST.N. 81012710217 

Portare le melodie cantate e 
suonate in onore di Sant 
Ujöp Freinademetz a Roma, 
nel Vaticano, in occasione 
del giubileo di santificazione 
del santo ladino 
 
"Portare le melodie cantate e 
suonate in onore di Sant 
Ujöp Freinademetz a Roma, 
nel Vaticano, in occasione 
del giubileo di santificazione 
del santo ladino" 

0,00 0,00 0,00  

DINIEGO:  
Non finanziabile in quanto i viaggi, intrapresi allo 
scopo di visitare luoghi e città non vengono 
finanziati (deliberazione della  Giunta Regionale 
n. 190 d.d. 27.10.2022, alleg.B , Domande 
inammissibili e iniziative non finanziabili, comma 
2) e non si tratta di una trasferta di bande e cori 
allo scopo di partecipazione a prestigiose 
rassegne musicali regionali e interregionali ai 
sensi della  deliberazione della Giunta Regionale 
n. 190 d.d. 27.10.2022, alleg.B ,  Iniziative e 
attività di particolare interesse regionale , comma 
5). 
 
ABLEHNUNG:  
Nicht finanzierbar gemäß  Beschluss der 
Regionalregierung Nr. 190 vom 27.10.2022, 
Anl.B, Unzulässige Gesuche und nicht 
finanzierbare Initiativen, Abs. 2 –Reisen…werden 
nicht finanziert- und da nicht die 
Voraussetzungen gemäß  Beschluss der 
Regionalregierung Nr. 190 vom 27.10.2022, 
Anl.B, Initiative und Tätigkeiten von besonderem 
regionalem Belang, Abs. 5 vorliegen –Reise 
zwecks Teilnahme an wichtigen Musiktreffen auf 
regionaler und interregionaler Ebene- 

    0,00 0,00 0,00  

 


